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Examen del orden del día

1. El PRESIDENTE (traducido del francés): La
primera cuestión en el orden del día de la ~esiónesel

informe de la Primera Comisión, [A/1773] relativo a
, la denuncia formulada por la URSS respecto a la agre
sión de los Estados Unidos contra la China.

2. Como los miembrqs de la Asamblea 10 puedencom
probar, la delegación de la URSS presentó en la Pri
mera Comisión un proyecto de resolución que fué
rechazado. Por 10 tanto, el informe de esta Comisión
no contiene recomendación alguna a la Asamblea Gene
ral. La Asamblea no t~ene que tomar ninguna decisión.

3. La delegación de la URSS acaba, sin 'embargo, de
presentar un proyecto de resolución [AI.1776]. Antes
de consultar a la Asamblea General. para saber si desea
o no que haya un debate sobre este proyecto de reso-

, lución, doy la palabra al representante de la URSS para
que presente su proyecto.

~. Sr. TSARAPKIN (Unión 'de Repúblicas Socia
lIstas Soviéticas) (traducido de'la versián francesa del
tezto en 'lUSO)0: Antes de formular una declaración
sobre el proyecto, de resolución presentado por la dele
gación de la URSS, deseo plantear una cuestión de
procedimiento. No hemos aprobado aún el orden del

,día de la sesión -de hoy, el cual consta de tres' cuestiones.
'A mi juicio, sería necesario comenzar por examinar la
CUestión de procedimiento~ es decir, por la aprobación
del orden· del día y s610 entonces pasar a examinar eSas
tres cuestiones. ., .

5. El PRESIDENTE (traducido del francés): Tal
es el procedimiento del Consejo de Seguridad. Antes ~e

iniciar un debate; el Consejo de Seguridad tiene la cos
tumbre de aprobar su orden del día. No es esa la prác
tica de la Asamblea General. Esta áprueba su programa
desde el principio del' período de sesiones. Una vez

.inscríto un tema en el programa de la Asamblea, 'se
remite a la Comisión competente para su estudio.
Cuando ésta presenta su' informe,ya la cuestión es
parte del programa y no se necesita una decisión espe
cial de la Asamblea para saber si se la debe discutir o
no, puesto que la decisión de la Asamblea General ha
sido tomada al comienzo del período de Sesiones.
6. El representante de la:URSS tiene la palabra para
presentar su proyecto de resolución.
7. Sr. T,SARAPKIN (UnióJ1 de Repúblicas Socia
listas Soviéticas) (traducido de la versión francesa del
texto en ruso): No 'puedo. aceptar la explicación del
Presidente. Usted tiene razón al decir que el programa
de la Asamblea General ha sido aprobado. Sin embargo,
en cuanto a la tercera' cuestión del' orden del día de la
sesión, la Asamblea General aprobó ya una resolución
el 14 de diciembre de 1950 [324a. sesión].

·8. El artículo 82 del reglamento de· la Aisamblea Gene
ral prevé que Hsi una propqsición ha sido adoptada o
rechazada, no podrá Ser ~xaminada' de nUeVo en el
mismo períoc}o de sesion.es; a menos que la Asamblea
Genet:al lo decida así por mayoría de dos tercios de
los miembros presentes y votantes' ...". '
9. Esta cuestión ha quedado pues decidida y hby, para
incluirla una vez' más en el orden del día de la-!1:sambI~a. '.
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General, ha.ce falta. una. decisión especial de ésta. Por se opone a la inclusión de esta Questión en el orden
eso considero que 'ese problema merece nuestra atendón del día. ,', :
y que de~emosexaminar nuestro orden del día. A ini 17. 'El- PRESIDENTE (traducido del francés): El
juido, la inscripción de esta 'cuestión en el orden del representante de la URSS ha impugnado' mi decisión
~ía no es reglamentaria. Conf.orme al reglamento debo, pues, someterla a vota~
10. El PR.ESIDENTE (trad'ttcido del francés): ción.
Ruego al representante de la URSS se sirva escu- 18. Someto a votación mi decisión, es' decir~ que la
charine atentamente. Si él tiene objeción a mi -decisión, cuestión del lugar donde habrá de celebrarse el sexto
la someteré a votación,aunque no considero que mi per1odo de sesiones debe inscribirse en el orden del día
decisión pueda sér impugnada. . y ser objeto de una diséusión, en la inteligencia de que
11. En este momento se examina la primera cuestión en el transcurso de esa discusión cada delegación podrá
inscrita en el orden del día. Cuando lleguemos a la formular las objeciones que quiera presentar.
tercera, si el representante de la URSS desea presen- 19. Sr. TSARAPKIN (Unión de Repúblicas Socia-
fa.r objeciones podrá hacerlo;, entonces le responderé. listas Soviéticas) (traducido del inglés): Pido la pala-
No obstante, puesto que el representante de laURSS bra para. plantear una cuestión de orden. .
ha planteado esta cuestión y a fin de ganar tiempo, le 20. El PRESIDENTE (traducido del inglés): No se
responderé ahora mismo. .

puede plantear una qlestión de' orden mientras se está
12. Es verdad que la Asamblea General tomó una deci- procediendo a votación.
sión por la cual nos encargó al Secretario General ya Por 47 votos contra 5, y 3.abstenciones, queda apro-
mí el decidir respecto al lugar donde se celebraría, en - bada la decisión presidencial.
Europa, el sexto período de sesiones de la. Asamblea
General, en el mes de septiembre de 1951. Esa decisión 21. El PRESIDENTE (traducidr; del francés):i
fué tomada presumiendo que el quinto período de sesio- Según dec1ar~ al principio de la sesión, {;uando llegue-
nes de la Asamblea General habría terminado para fines mos a esa cuestión del orden del día, las delegaciones
de diciembre de 1950. En consecuencia, nuestra investi- podrán expresar su opinióneti el sentido de saber si se
gación debía efectuarse en una época en que la Asam- trata o no de una revisión de la decisión de la Asamblea
blea no estaría reunida. El Secretario General y ye' General.'
hemos pensado que, como el período de sesiones de la 22. Examinamos ahora la primera cuestión del orden
Asamblea General continúa aún, tenemos el deber de del día de la sesión. Tiene la palabra el representante
presentarle nuestro informe y el resultado 'de nuestra de la URSS para presentar su proyecto de resolución
investigación. Pero, en este momento, no se discute esta [A/1776]. .
cuestión. Cuando lleguemos a ella, volveremos a hablar 23. Sr. TSARAPKIN (Ul'lión de Repúblicas Socia-
de tal asunto.' listas Soviéticas) (traducido de la versión francesa del
13. Tiene la palabra el representante de la URSS para texto en ruso): Debo subrayar una vez más que el Pre-
presentar su proyecto de res·oluciÓn. s~dente debió someter a votación, no su decisión ,sirio
14. Sr. TSARAPKIN (Unión de Repúblicas Socia- el asunto de la iL:~cripción en el, orden del día de la

cuestión de examinar de nuevO: la resolución de la
listas Soviéticas) (trad'ttcido de la versión francesa del Asamblea General. Para tomar esa decisión habría sido
texto en ruso): La delegación de la URSS entiende que
nada justifica la inclusión de esta cuestión en el orden necesario, según el artículo 82 del reglamento, obtener
del día. A este respecto, la Asamblea Gen€ral no adoptó los dos tercios de los votos. El someter a votación la
sino Una decisión sumamente clara -. la de que la decisión del Presidente constituye una violación más del
Asamblea General debía celebrar su sexto período de reglamento y de las normas vigentes.
sesiones en Europa - y. eso es todo. No se preveía 24. Paso ahora a los proyectos derésolución presen-
informe alguno a la Asamblea General ni la posibilidad tados por la delegación de la URSS.
de volver sobre esta decisión. Por ello la delegación de 25. El PRESIDENTE (traducido del francés):
la URSS se opone a la inclusión de esta cuestión en ~l Antes de que Ud; se refiera a esos proyectos de reso-
orden del día y al hecho mismo de. plantear esta cues- lución me permito manifestar que mi decisión está

. tión; estima, en consecuencia, que plantear esta cuestión totalmente conforme a todos los precedentes surgidos
no es procedente. en la Asamblea General.
15. La decisión de la Asamblea General fué bien cate- •
góÍ'ica, no encerraba restricción alguna y especificaba Denuncia referente ~ la agresión de los Estados
que la Asamblea General debía celebrar su sexto período Unidos de América contrá la China, formulada
de sesiones en Europa.. ' La Asamplea General no ha por la Unión de Repúblicas Socialistas So~éti.
pedido informe alguno sobI:e esta cuestión, y prueba cas: informe de la Primera Comisión (A/1773)
.evidente de ello es el hecho de que el mismo Presidente [Teina 70 del programa]
. acaba de decirnos que se ha presentado el' fnforme por-
qtieaun no se ha clausurado el período de sesiones. De 26. Sr. TSARAPKIN (Unión de Repúblicas Socia-
modo que si.el período de sesiones se hubiera clausurado listas Sovjéticas) (traducidó de la .versión francesa del
en diciembre, la 'cuestión no habría sido objeto de texto en ruso): La delegación de la URSS ha presen-
informe alguno y para nada se habría planteado ante tado para sú examen, a la Asamblea General, dos pro·
la Asamblea General. yectos de resolución, uno [A/1776] relativo a la denun-
16. Salta a la vista, pues, que algo de artificioso tiene cia referente a la agresión de los Estados Unidos contra
el plantear Ja cuestión ante la Asamblea General en su la China, formulada por la URSS, el otro [A/1777]

uinto p~ríodo de sesiones. La delegación de la URSS relativo a la denuncia formulada por la URSS r~s e· .
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a la violación del espacio aéreo de .la China por las
fu~rzas aéreas de los Estados Unidos' y 'al ametralla,·
miento y bombardeo del territorio chino por dichas,
fuerzas aereas.
27. Cuando la Primera Comisión inició, ·a fines de
noviembre de 1950, el examen de la cuestión de la
agresión de los .Estados Unidos contra la China, l el
Sr. Vishinsky, jefe de la delegación de la URSS al
quinto período d~ sesiones de la Asambl~a General,
expuso en sus. lmeas generales los. motivos de' la
denuncia de la URSS, en apoyo de la cual presentó
gran número de hechos y documentos.
28. El examen de estas dos cuestiones, efectuado en la
Primera Comisión en el transcurso del 2 al 7 de febrero,
demostró que los Estados Unidos habían dado todos los
pasos necesarios para impedir que la cuestión de la
agresión de los Estados Unidos contra la China y la del
bombardeo del territorio chino por las fuerzas aéreas
norteamericanas fueran objeto de examen detenido y
para que .las Naciones Unidas no pudjeran adoptar
resoluciones a ese' respecto.
29.' Esto resalta con especial precisión del hecho de
haberse organizado una conspiración de silencio en la
Primerc;."Comisión, respecto a estas dos cuestiones. ·EI
objeto de esta táctica es muy claro: 'se debe a que la
delegación de los Estados Unidos no estaba en condi
ciones de refutar las acusaciones, apoyadas en hechos
y en documentos, que la delegación de la URSS for
mulara en sus proyectos de resolución y que diversas
delegaciones expusieran en sus intervenciones. Por
esto se decidió eludir pura y simplemente el examen de
estas cuestiones. -
30. Los proyectos de resolución presentados por la
delegación de la URSS acusan a los Estados Unidos
de haber cometido una agresión contra la China. Se ha
presentado aquí un número suficiente de 4echos para
justificar esas acusaciones. Se ha demostrado que la
agresión cometida contra la. China por los Estados
Unidos no era producto de lácasualidad, que era cosa
premeditada desde hacía tiempo en los círculos. diri
gentes de los Estados' Unidos y que la preparación téc
nica y .la ejecución de esta agresión había sido confiada
a las autoridades militares suprema.s de los Estados
Unidos y al Alto Mando· de los Estados Unídos en el
Lejano Oriente.

31. La agresión cometida por los Estados Unidos
contra China se ha traducido, entre otros hechos, en los
que a continuación enumeraré.
32. En primer lugar, el '1-7 de' junio de 1950, el Presi
dente de los Estados Unidos dió. orden a la Séptima
.Escuadra de la flota de los Estados Unidos de trasla
darse alas aguas de 'Taiwán y al Estrecho de Taiwán,
para impedir que la República Popular de China ejer
ciera los derechos soberanos que posee sobre esa región
que forma parte integrante del territorio chino. Mien
tras se enviaban esas fuerzas navales, también se des
pachaban ftterzas aéreas y otros destacamentos norte
americanos a Taiwári, para ocupar de tacto esa isla y
establecer' de tacto el control de los Estados Unidos
sobre esa parte del territorio chino.

1 Respecto a la discusión de este tema' en la Primera Comi
sióp, véanse' los. Documentos Oficiales de la Asamblea'General,
qumto período de sesiones, Primera Comisión, 4OSi. a 409a. y
439a. a 441a. sesiones. .

Itnz

33. En segundo lugar, los E~tados Unidos se ha!J
inmiscuído en los asuntos internos de la China, al faCI
litar ayuda militar y de otra índole a 10 que queda de la
pandilla reaccionaria del Ktlomintang que el pueblo
chino obligara a desbandarse totalmente y que sólo ha
encontrado refug;" provisional bajo la protecdón de
las fuerzas armadas de los Estados Unidos, en la isla
de Taiwán.
34. En tercer lugar, a· fines P.e agosto de 1950, las
fuerzas aéreas norteamericanas empezaron a violar el
espacio aéreo de la República Populár de China y a
bombardear el territorio chino.
35. No pueden desmentirse estos hechos, que demues
tran la agresión cometída contra la China por los
Estados Unidos.
36. A este respecto, no se puede dejar de señalar las
declaracion~s, sumamente extrañas, formuladas por
algunos representantes .para explicar su voto en la Pri
mera Comisión. Según han declarado, votaron contra
los proyectos de resolución presentados por la URS?,
porque no se ha comprobado que los Estados Unidos
hayan cometido una agresión contra la China.
37... ¿Acaso hacen falta otras pruebas de la agresión
norteamericana contra la China, cuando nos hallamos
frente a las maniobras agresivas cometidas contra ese
país por las fuerzas armadas de los Estados Unidos,
que, por orden de su gobierno, ocupan Taiwán y ase
guran el bloqueo de la costa para impedir. que el
Gobierno de la República Popular de China ejerza su
autoridad sobre la isla de Taiwán, que forma parte del
territorio chino? Esta acción no sólo constituye una
intervención armada y directa de los Estados Unidos
en los ,asuntos internos de la China, sino asimismo, una
violación de los derechos soberanos de la China sobre
la isla de Taiwán Ji 'del principio de la integridad terri
torial de la China, en oposición flagrante con las dispo
siciones .fundamentales de la Carta de las Naciones.
Unidas.
38. . Como se sabe, los Estados Unidos no limitan a la:.
isla de Taiwán sus actos de agresión contra la: China.
Desde fines de agosto de 1950, las fuerzas aéreas norte
americanas empezaron a violar sistemáticamente el
espacio aéreo de la China, en la región de la frontera
entre Corea y Manchuria; y a bombardear, cañonear y
ametrallar el territorio chino, 10 que í!1'iJ'VOCÓ la mUerte
de gran número de chinos· y causó:. daños materiales
considerables a la República Popular de China.
39. Los representantes de los Estados Unidos en las
Naciones Unidas reconocieron estas violaciones a las
fronteras aéreas de la China y estos bombardeos del
territorio chino. El Sr. Austin, representante de los
Estados Unidos formuló a este respecto una declaración

. oficial. ..

40. ¿ Qué otras pruebas. de la agresión cometida por
·los Estados Unidos necesitan, pues, quienes han decla
rado aquí que no se ha comprobado el que los Estados
Unidos hayan cometido agresión contra la China?
41. Se ha señalado aquí mismo que los aviones mili
tares norteainericanos,en el transcurso de los últimos
meses de 1950, violaron más de 1.500 veces el espacio

. aéreo de la China y qtte dichas violaciones fueron acom
pañadas .de bombardeos, cañoneo y ametrallamiento de
localidades chihas, de puertos, de instalaciones 'ferro~

viarias, de medios de transporte, de viviendas;. por-
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último, estos ataques determinaron la muerte de ciuda
danos cl1inos y la destrucción de bienes pertenecientes
al Estado chino y a los ciudadanos chinos.
42. En su declaración del 11 de noviemtJ.·e de 1950,2
el Ministerio de Relaciones Exteriores del Gobierno
Popular Central de la República Popular de China,
manifestó lo siguiente:

"Estos delitos, perpetrados por las fuerzas armadas
de los Estados Unidos, que violan la soberanía terri
torial de la China y amenazan su seguridad,' han
alarmado a todo el pueblo chino. . . Los hechos han
demostrado que el objetivo de la agresión norteame
ricana en Corea no es Corea solamente, sino que los
Estados Unidos quieren extender su agresión a la
China. .. Como resultado de la invasión de Corea y
de la isla china de Taiwán por los imperialistas
norteamericanos, y de los bombardeos efectuados en
el noreste de la China, la seguridad de la China se ve
amenazada."

43. El Gobierno Popular Central de la República
Popular de China ha protestado reiteradamente ante las
Naciones Unidas contra la agresión cometida por los
Estados Unidos contra la China; y ha pedido al Con
sejo de Seguridad y a la Asamblea General que adopten
las medidas pertinentes para poner fin a dicha agresión.
Estas declaraciones y estas protestas del Gobierno de la
República Popular de China merecen ser examinadas
con toda seriedad por las Naciones Unidas.
44. Los actos de agresión que los Estados Unidos
cometen contra la China son tan patentes, constituyen
una violación tan clara de la soberanía china, una ame
naza tan evidente contra la seguridad y los intereses de
la China, Un ataque tan flagrante de los principios fun
damentales de la Carta de las Naciones Unidas, que la
Asamblea General no puede permitirse ignorar tales
hechos. Es su deber adoptar las medidas que se imponen
para poner fin a la agresión de los Estados Unidos con
tra la China, cooperar así al restablecimiento de la paz
en el Lejano Oriente y garantizar la seguridad, no sólo
del pueblo chino, sino también de los demás pueblos
de Asia.

•45. Por los motivos que acabo de exponer, la dele-
gación de la URSS insiste ante la Asamblea General
para que apruebe los dos proyectos de resolución pre
sent¿¡¡.dos por dicha delegación respecto a la agresión
cometida contra la China por los Estados Unidos, y a
la violación del espacio aéreo de la China por las fuer
zas aéreas de los Estados Unidos, así como al ametra
llamiento y bombardeo del territorio chino por las men
cionadas fuerzas aéreas.
46. El primero de los proyectos de resolución de la
URSS [A/1776] está concebido en la forma siguiente:

"La Asamblea General,
"Habiendo examinado la cuestión de la agresión de

los Estados Unidos de América contra la China,
"Habiendo oído las declaraciones referentes a esta

cuestión hechas P9r la delegación de la República
Popular ,de China, y la explicación dada por la dele
gación de los Estados Unidos de América,

"Habiendo examinado los hechos de la conculcación
de la integridad territorial de la ,China y de la invio
labilidad· de sus fronteras, atestiguados por:

2 Véase el documento 5/1902.

"a) la invasión, por las fuerzas armadas de los
Estados Unidos de América de la isla de Taiwán, que
constituye parte inalienable del territorio de la China
como está reconocido por el Acuerdo de las Tre~
Potencias - los Estados Unidos de América, el Reino
Unido y la China - celebrado en El Cairo el '1 0 de
diciembre de 1943, y la consiguiente intervención en
las asuntos interiores de la China por el Gobierno de
los Estados Unidos de· América,

"b) el bloqueo de la costa de la isla de Taiwán efec
tuado por la Séptima Escuadra de los Estados Unidos
de América con el propósito hostil de cerrar la
entrada a la isla a las fuerzas armadas y a las auto
ridades de la República Popular de China;

"Pide al Consejo de Seguridad que tome las medi
das necesarias para poner inmediatamente fin a la
agresión de los Estados Unidos de América contra la
China."

47.. El segundo proyecto de resolución [A/1777],
referente a la violación del espacio aéreo de la China
por las fuerzas aéreas de los Estados Unidos y al
ametrallamiento y bombardeo por. las mencionadas
fuerzas aéreas, dice lo siguiente:

"La Asamblea General,
"Habiendo examinado la denuncia formulada por

la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas res
pecto a la violación del espacio aéreo de la Ohina por
las fuerzas aéreas de los Estados Unidos de América
y al ametrallamiento y bombardeo del territorio chino
por dichas fuerzas aéreas, y respecto al bombardeo e
inspección ilegal de un barco mercante de la Repú
blica Popular de China por un barco de guerra de los
Estados Unidos de América,

"Teniendo en cuenta las peticiones dirigidas a las
Naciones Unidas por el Gobierno Popular Central de
la República Popular de China,

"a) respecto a la violación del espacio aéreo de la
China por las fuerzas aéreas de los Estados ,Unidos
de América en la región fronteriza entre Corea y
Manchuria y al ametrallamiento y bombardeo del
territorio chino por dichas fuerzas aéreas, que cau
saron pérdidas de vidas y daños materiales a la Repú
blica Popular de China, y

"b) respecto al ametrallamiento, la detención e ins
pección de un barco mercante de China por un barco
de guerra de los Estados Unidos de América,

"Habiendo oído las declaraciones de la delegación
de la República Popular de China y las explicaciones
de la delegación de los Estados Unidos de América,
relativas a estas cuestiones,

"Condena los citados actos ilegales del Gobierno de
los Estados Unidos de América e imputa a ese Go
bierno toda la responsabilidad de los precitados actos
y de todos los daños causados a la República Popular
de China, así como de las consecuencias que puedan
resultar de tales actos,

"Recomienda al Consejo de Seguridad que tome
inmediatamente, de conformidad con el párrafo 2 del
Artículo 11 de la Carta de las Naciones Unidas, las
medidas necesarias para impedir actos ilegales del
Gobierno de los Estados Unidos de América que
violen la soberanía de China y causen daños a la
República Popular de Chitna y a la población pacífica

china." ."'# rit""'IIII
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48. La delegación de la URSS estima que la Asamblea
General tiene el deber de examinar este problema con
la mayor atención. Debe condenar la agresión cometida
contra la China por los Estados Unidos y adoptar las
decisiones propuestas en los. proyectos presentados por
la delegación de la URSS. Efectivamente, sólO adop
tando las medidas que se imponen respecto a la agresión
de los Estados Unidos podrá contribuir la Asamblea
General a poner término a esa agresión, y ayudar a
restablecer la paz en el Lejano Oriente.
49. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Antes de someter a votación el primer proyecto de
resolución presentado por la URSS me permito pre
gttntar a la Asamblea General si desea que haya debate
al respecto.

Por 39 votos contra 5, y 11 abstenciones, se decide
que 11,0 haya debate.
50. El PRESIDENTE (traducido del francés): Des
pués de que se haya votado sobre el primer proyecto de
resolución de la URSS, daré la palabra a quienes deseen
explicar su voto. Ruego a los representantes que deseen
hacerlo se sirvan inscribirse. Ya se han inscrito para
explicar su voto Polonia, Checoeslovaqti:a, la RSS de
Bielorrusia, la República Socialista Soviética de U cra
nia, los Estados Unidos, la India e lra.k.
51. Someto a votación el primer proyecto de resolución
de la URSS [A/1776].

Por 48 votos contra 5, y 3 abstenciones, queda recha
zado el proyecto de resolución.
52. El PRESIDENTE (traducido .del francés):
Teniendo en cuenta que 'el representante de la URSS,
en su discurso, presentó los dos proyectos de resolución,
no Veo ningún inconveniente en que los miembros de la
Asamblea General que deseen explicar sus votos sobre
los dos proyectos de resolución lo hagan ahota.
53. Tiene la palabra el representante de Polonia. La
duración de las intervenciones está limitada a si~te
minutos.
54. Sr. SZYMANOWSKI (Polonia) (traducido del
inglés): Mi delegación apoyó los dos proyectos de
resolución que ahora examinamos cuando fueron pues
tos a votación en la Primera Comisión y los apoya de
nuevo aquí en la Asamblea. Estamos frente a actos de
agre~ión definidos e innegables. No podemos dejar de
reconocerlos ·como tales y, lógicamente, no podemos
dejar de condenarlos y de recomendar las medidas nece
sarias para poner término a estos brutales e ilegales
actos de agresión..
SS. Es claro que los actos de agresión espec~ficados en
los proyectos de resolución contenidos en los documen
tos A/1776 y A/1777 están íntimamente relacionados
y son inseparables. Son dos aspectos de la política de
agresión de los Estados Unidos contra la República
Popular de China, y de generalización de la guerra en
el Lejano Oriente. Centenares de ·casos de violación de
la frontera de la China, la violación de la soberanía de
la China en el aire y en el mar, bombardeos del terri
t?rio chino, pérdidas de vidas humanas y daños mate
nales, tales son los hechos innegables que la mayoría
de la Primera Comisión decidió pasar por alto. Aunque
por sí mismos son graves y trágicos', sólo puede .com
prenderse su pleno significado cuando se les considera
~entr~ del cuadro de la ofensiva general lanzada por el

hmperIali~mo de los Estados Unidos para dominar y

controlar ·el continente de A$ia, para dominar y contro
lar el mundo.
56. Respecto a la cuestión de Taiwán, los hechos s~.

destacan y acusan al agresor con más energía que las
palabras. Por una parte, tenemos el hecho'innegable de
que Taiwán es parte integrante de la China, hecho que
no sólo ha sido declarado sin ambigüedad alguna en los
acuerdos de El Cairo y de Pótsdam, sino reconopido
formalmente por el Gobierno de los· Estados. Unidos,
Por otra parte, tenemos el hecho de la invasión y der
bloqueo de la isla de Taiwán por las .fuerzas armadas
de los Estados Unidos, a despecho de solemnescom
promisos y declaraciones.
57. Estos hechos habían sido señalados a la atención
del Consejo de Seguridad en junio de 1950. Nadie ha
podido explicar en virtud de qué autoridad o de qué
norma de derecho han ocupado. Taiwán las fuerzas
navales y terrestres de los Estados Unidos. Están allí a
despecho de la única autoridad legal, la del Gobierno
Popular Central de la República Popular de China. Con
estar allí violan el derecho internacional y la Carta de
las Naciones Unidas. Ello constituye un acto flagrante
y abierto de agresión que debe ser debidamente reco
nocido como tal. Lo dicho por el representante de los
Estados Unidos sobre neutralización, y sobre la no
extensión de la guerra, etc., carece' de toda razón ya
que sólo al pueblo de la China incumbe determinar la
situación de Taiwán.
58. Permítaseme declarar en este momento que mi dele
gación está firmemente convencida de que el supuesto
problema de la situación futura de Taiwán no existe.
Es una mera invención. El objeto que se persigue al
crear la apariencia de que algo queda por decidir acerca
de una perción del territorio de un Estado Miembro de
las Naciones Unidas, es introducir confusión en el
asunto, para ocultar la agresión·de los Estados Unidos
contra Taiwán. Esto, en sí mismo, es una grave infrac
ción .de nuestra Carta.
59. Han transcurrido casi seis meses desde que se
señalaron estas cuestiones por primera vez a ·la atención
de la Asamblea General. Ello ha sido tiempo perdido
para ·la causa de la. paz, pero los patrocinadores de la
guerra y la agresión han aprovechado ese tiempo a
cabalidad. Todas estas maniobras respecto a los más
graves asuntos, el aplazar y descartar estas cuestiones
con completo desconocimiento de las responsabilidades
de nuestra Organización -- no han camb~ado en lo más
mínimo la esencia de la situación; únicamente han ser
vida para aumentar su gravedad y urgencia~

60. El representante de los Estados Unidos, aunque de
muy mala. gana, finalmente admitió la existencia de los
hechos de que se acusa a su país. Me refiero particular
mente a la de~laIaciórl que formulara el Sr. Austin el
2 de febrero eh la Primera CpJ:Pisión.. No le fué posible
.eonVencernos de que no se han cqmetido actos de agre
sión. El asunfo de la supuesta agtesión de la República
Popular de China fué presen~ado con el objeto· delibe
rado de introducir confusión en el clarísimo cuadro de
los acontecimientos ocurridos. Debe señalarse.de la.·
manera más enérgica que la agresión •determinada que
ahora discutimos ocurrió antes de la supuesta interven
ción de la China en la guerra de Corea. También debe
declararse que cuando los repre$entantes del. Gobierno
Popular. Central llegaron a Lake Success, no .se les .di6
adecuada oportunidad de discutir estos importantísimos.
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incidentes. Seguirnos tratand~ el asunto¡" ahora, enau- 66.· Sin embargo,¿euál es la realidad?·Los hechos; \,
sencia de la parte más directamente interesada en el pro- ocultan tras las' palabras del representante de los Esta"
blema, es ciecirJ sin los representantes del pueblo chino. dos Unidos. ¿Cuáles son las intenciones de los círculos
61. La cue$tión que examinamos es demasiado grave áirigentes, de los Estados Uni~?s? Permítaseme citar
para que la Asamblea la descarte simplemente después algunos,p8;rrafos de la dec1ara~lOn del representante de
de meses y meses de injustos y perjudiciales obstáculos. la Repu~hc~~opular. de Ch~na, General Wu Esiu"
Es nuestro deber señalar al verdadero agresor en el c11Uan, qI~tnbuIda como documento. AjC.1/661. En esa
Lejano Oriente, desenmascatar y mostrar la verdadera dec1araclOn se lee:
cara d~ quienes a~egan ser ami~os de la Chin~" mientras "De conformidad con un plan premeditado, los cír"
se ded~can a reahzar actos abIertos de a~resIon co~tra culos dirigentes. de los Estados Unidos ordenaron a
ella. SI apoya~os el proyecto de t:esoluc~on presenLado su instrumento, Syngman Rhee, que atacara a la
por la delegaclOn de la URSS'7s con obJeto ·de presen- República Popular Democrática de Corea, desencade"
tax: ante los puebi~~ de las NacIOnes Untd~s. los h~chos nandoasí la guerra civil en ese país. Además, so
eYI~entes de agresIOu arma?a y para denunCIar e! Imp,e- pretexto de intervenir en la guerra civil de Corea, los
nahs~o de los Estados Ul11dos y su plan de dommaCIon círculos dirigentes de los Estados Unidos emprendie"
mtmdml. .. ron simultáneamente la agresión contra Taiwán y
62. Sr. NOSEK (Checoeslovaquia) (traducido· del Corea. Mientras que su agresión contra Taiwán, terri"
ingl~s) : La delegación de Checoeslovaquia apoya los torio de la China, es un acto de agresión flagrante y
proyectos de resolución presentados por la URSS en patente, totalmente injustificado, su agresión contra
los documentos Aj1776 y Aj1777. Ambos se fundan Corea es también inexcusable. Los argumentos invo-
en hechos irrefutables; en ellos se pide a las Naciones cados por el Gobierno de los Estados Unidos de Amé"
Unidas que actúen conforme a sus principios. rica para justificar su agresión contra Corea son
63. El primer proyecto de resolución deriva del hecho complet~mente insostenibles. El Go!:>ierno.de los E~t~"
de que las fuerzas armadas de los Estados Unidos inva- dos UnIdos ha tratado d~, encubnr ,su mterve~clOn
dieron la isla de Taiwán. En el acuerdo de El Cairo ar~ada en Corea guarecIendose tras las NacIOnes
celebrado ello de diciembre de 1943 entre los Estado~ Ul11das, pero son vanps sus esfuerzos/'
Unidos, el Reino Unido y la China, se reconoce que 67. En otra parte del mismo documental precedente a
Taiwán constituye una parte inalienable del territorio la citada, leemos lo siguiente:
de la China. El primer proyecto de resolución también ". ',' .
.deriva del hecho de que la Séptima Flota de los Estados El Gob!erno de los. Estados UnIdos.~; AmerIca
Unidos emprendió un bloqueo de la costa de Taiwán ha ~onstrU1do una vasta red de base~ .ll1I1hares en el
con el propósito hostil de impedir que las ftterzas y las PacIfico. Esta x:ed parte d~ la base mIht~r de Al~ska,
autoridades de la República Popular de China ocuparan pasa 'por las Islas. A}et1tIa!l~s? el Japon, las Islas
la isla RyukIU, Corea, Talwanl FdIp1l1aS, VIet Nam y se

. .,. extiende hasta Tailandia. Todo el mundo puede ver
64. E;l se.gundo 1?~orecto de resol~cIOn se ~asa en las que esta red de bases forma un cordón alrededor de
comUnICaCIOnes dIrIgIdas a las NacIOnes UnIdas por el la nueva China En efedo el General MacArthur ha
Go!:>ierno Popular Centrar de la Repúbli~a ~opu~ar .de admitido abiert~menteque'su objeto es cercar a China
Ch~na,. que.s.e refieren al h~cho ?e haber SIdo ~nfr1l1gIda y a la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y
la 1l1vIOlabIhdad del espaCIO acreo de la Ch1l1a, en la servir también de base desde donde atacar a esos
región de,la frontera entre Corea .y Manchuria, por .las países. La simultánea agresión armada contra el terri~
fuerzas aereas de los Estados Umd~s; ~ qe haber s~do torio chino de Taiwán y contra Corea, vecina de la
bombardeado y ametrallado el terntorlO de la Ch1l1a China no es sólo consecuencia inevitable de la insis-
por los ~vi?nes mi1~tares de Jos Estad?sUnidos,ca'!- teote 'agresión imperialista' estadounidense contra
sapdo perdIda de vI~as y danos mate.r.tales a la Repu~ China, sino también un paso premeditado para un
bhcél: Popular de Chl~~; y qU~ tambl~~ se. refieren al nuevo ataque total contra la República Popular de
bombardeo, !a detenclon ,Y la ~~speccIOn de un barco China. El objetivo que persigue el Gobierno de los
me:cantechIno por navIOs mIlItares de los Estados Estados Unidos de América mediante su agl'esión
Umdos. contra Taiwán, es convertir a ese territorio en un
65. En los debates de la Primera Comisión, el Sr. Aus- . trampolín desde donde los imperialistas estadouni~
fin~ representante de los Estados Unidos, sirviéndose de denses puedan atacar al territorio continental de
falsas e hipócritas palabras acerca de los sentimientos China. Asimismo, la agresión armada contra Corea se
amistosos de los Estados Unidos hacia la China, trató propone convertir a esa región en otro trampolín
de ocultar. el hecho de que los círculos dirigentes de los desde el cual los imperialistas estadounidenses pue~

Estados Unidos han cometido y continúan cometiendo dan atacar al territorio continental de China."
actos. de agresiól! contra .t~ República Popular de C~ina 68... Quisiera también citar un párrafo del NeW York
y de que los aVIOnes mIlItares de los ~stad?s: Un1.dos Times de hoy. Allí encuentro la siguiente prueba del
han .causad~ muertes entre la poblaclOn.cI'.'II ch~na, sentimiento amistoso de los Estados Unidos hacia a la
medIante. barbados bo~bardeos del ternton? ch1l10. China:
La naturaleza poco conV1l1cente de las declaraCIOnes del -
Sr. Austin quedó probada por muchos oradores en la "El representante Joseph W. Martin Jr., jefe repU-
Primera Comisión. Al hablar en la Primera Comisión blicano de la Cámara; pidió anoche que las 800.000
de los sentimientos amistosos de los Estados Unidos soldados nacionalistas chinos del Generalísimo Chiang
hacia la China, el' t"epresentante de los Estados Unidos Kai-shekabrieran ahor;:L Un segundo frente en Asia...
declaró que sU país no tenía designios agresivos, polí- El Sr., Martin dijf'" :pe había "bUenas razones" pa~a
ticos, militares ni de otra índole, respecto a,Taiwán. creer que el General Douglas MacArthur y 'tIa Opl- .
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nión de los círculos militares responsables" estaban
en favor de tal operación/'

69. Estimo que la declaración del Sr. Martin es Un
comentario característico de las declaraciones formula~

das en las Naciones Unidas por el representante de los
Estados Unidos.
70. En la Primera Comisión, la delegación de Che~

coeslovaquia apoyó los dos proyectos de resolución pre~

sentados por la URSS y votó a favor de ellos. Ambos
proyectos Henen en cuenta el hecho de que los Estados
Unidos han cometido y siguen cometiendo actos de
agresión contra la República Popular de China y han
violado la integridad territorial de la China. Por tales
proyectos se pide a las Naciones Unidas que cumplan las
obligaciones contraídas en virtud de la Carta. He aquí
las razones que movieron 'a la delegación de Checoeslo~

vaquia a apoyar los proyectos de resolución de la
TT-'S~uK IJ.

71. Sr. SHVETSOV (República Socialista Soviética
de Bielorrusia) (traducido de la versión francesa del
tcxto en r-uso): Los actos de agresión cometidos por
los Estados Unidos contra la República Popular de
China han sido probados de manera irrefutable en el
curso del examen, por la Primera Comisión, de la
cuestión que nos ocupa. I

72. Esa agresión se ha realizado en las formas siguien
tes ~ En primer lugar, las fuerzas armadas de los Esta
dos Unidos han invadido la isla de Taiwán que es parte
integrante del territorio de la República Popular de
China; en segundo lugar, las fuerzas navales de los
Estados Unidos han ¡nstituído el bloqueo de las costas
de Taiwán, para impedir que las fuerzas armadas y las
autoridades del Gobierno legítimo. de la República
Popular de China se establezcan en dkha isla; en tercer
lugar, los círculos dirigentes de los Estados Unidos se
han inmiscuído por la fuerza de las armas en los asun~
tos internos de la China, lo cual constituye una violación
brutal de la soberanía nacional de la. China; en cuarto
lugar, el espacio aéreo de la República Popular de
China ha sido sistemádcá.mente violado; el territorio de.
esa República ha sido objeto de bombardeos, de anle
trallamiento, sus bienes han sido destruídos, se ha dado
muerte o se ha herido a sus ciudadanos. Por último, un
barco de guerra de los Estados Unidos ha cañoneado e
inspeccionado ilegalmente' un barco mercante de la
República Popular de China.
73. Todos estos actos de agresión han sido probados
con ayuda de documentos presentados por el Gobierno
Popular Central de la República Popular de China;3
innumerables casos que han revelado el verdadero cariz
de. la política agresiva de los Estados Unidos en el
Lejano Oriente también constituyen prueba; asímismo
los hechos y Cifras en que se han f'.1ndado las declara
ciones del representante de la República Popular de
China'! y las intervenciones de los representantes de 'la
delegación de la URSS y de otras varias delegaciones.

74. Los representantes de los Estados Unidos no han
P?dido desmentir ninguno ,de los hechos, ni refutar
l1ltlguna de las acusaciones presentadas por el Gobierno
Popular Central de China contra el Gobierno de los

•

S/~17Véanse los documentos A/14iO, A/1415. 5/1715, 5/1722,
43, 5/1808, 5/1857, 5/1870, 5/1876 y 5/1902.

Q
'. Véanse las Actas Oficiales del Conseio de Seguridad,

.............uJnto Año, Nos. 69, 70 y 72.

Estados Unidos. No lograron hacerlo en febrero de
1951, en la Primera Comisión, como no pudieron tam~

poco en el Consejo de Seguridad en noviembre de 1950.
Si ello no ha sido posible, es porque los actos de agre~

sión cometidos por los Estados Unidos contra la China
son irrefutables; porque la política general de agresión
de los Estados Unidos, política que tiene por objeto el
desencadenaluiento de la guerra, está claramente a la
vista <le todos. Esto 10 saben los pueblos del mundo
entero, 10 mismo que los pueblos de los países cuyos
representantes se esfuerzan aquí, en las Naciones 'Uni",
das, por disfrazar con sus discursos y su 'Voto esa cri...
minal actuación de los agresores norteamericanos.
75. Las Naciones Unidas - si no se han convertido
todavía y no quieren convertirse definitivamente' en ins
trumento de una política de agresión de los Estados

,Unidos que es contraria a todas las finalidades y a todos
los principios de la Organización - no pueden ~i deben
aceptar los actos de brutal y flagrante agresión que los
Estados Unidos cometen contra la República Popular
de China. '

76. Las Naciones Unidas -. yen el caso que nos ocupa,
la .Asamblea General, como órgano principal de la Orga
nización - deben condenar esos actos de los Estados
Unidos y adoptar todas las medidas necesarias para
poner fin a su agresión contra la China.

77. Este es el objeto que mueve a la delegación de la
URSS al presentar sus dos proyectos de resolución. [A /
1776 y A/1777]. Por estos proyectos de resoluciúLl se
invita al Consejo de Seguridad a adoptar las medidas
necesarias para poner inmediatamente fin a la agresión
de los Estados Unidos contra la China, y se recomienda
a dicho Consejo adoptar inmediatamente, conforme a
las disposiciones del párrafo 2 del Artículo 11 de la
Carta, las medidas pertinentes para rechazar los actos
ilegales de los Estados Unidos, que atentan contra la
soberanía deJa China y lesionan los intereses de la
R~p'ública Popular de China y de la población civil
chma.

78. La delegación de la RSS de Bielorrusia votó a
favor del primer proyecto de resolución de la URSS y
también votará a favor del segundo proyecto, ya que
lCl's propuestas de la delegación de la URSS tienen por
objeto poner fin a la agresión de los Estados Unidos
contra la China. Las Naciones Unidas tienen el deber
de aceptar esos proyectos, porque tienden a restablecer
la paz en el Lejano Oriente y a conservar la paz en el
mundo entero. .

79. Sr. DEMCHENKO (República Socialista Sovié
tica de Ucrania) (traducido de la versión francesa del
texto en ruso): Quedó demostrado en los debates de la
Primera Comisión que el Gobierno de los Estados Uni
dos ha -cometido una agresión contra la China.
,80. Como se .sa.be, las fuerzas armadas de los Estados
Unidos, por orden del Presidente de este país, hwadie
ron la isla de Taiwáll que, según se reconoce en el
Acuerdo de las Tres Potencias concluído en El Cairo
por los Estados Unidos, el Reino Unido y la China, es
parte integrante del territorio chino; las fuerzas de los
Estados Unidos, por 10 tanto, han violado la integridad
territorial de la China, han atentado contra la inviola
bilidad de sus fronteras y se hall hecho culpables de
una intervención ilegal en los asuntos internc;>s de la
China. Al mismo tiempo, las fuerzas navales de la Sép..
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tima. Escuadra de los Estados Unidos han establecido el esfuerzos de las: Naciones Unidas para rechazar la agre- '
bloqueo de las costas de la isla Taiwán y han. cometido sión contra la República de Corea., La S'éptima Escua-
así un acto de hostilidad para impedir que las fuerzas dra fué despachada con esta misión al Estrecho de
armadas y las atltoridadesde la República Popular de Formosa sólo después de que el Consejo de Seguridad
China se instalen en esa isla. aprobó su resolución del 25 de junio.5

81. Después de haber cometido este acto de agresión 87. Es absurdo, además, argumentar que los cuarenta
contra la China, los Estados Unidos han cometido otros y nueve oficiales y soldados de las fuerzas armadas de
más, dejando que sU aviación bombardeara y ametra- los Estados Unidos, destacados en Formosa, constituyen
lIara el territorio del noreste de la China y han infligido una invasión de esa isla. Aparte de su reducido número
así a la República Popular de China pérdidas de vidas están allí con la autorización expresa del Gobierno de l~
humanas y daños materiales. República de China.
82. Todos estos actos de hostilida'd, cometidos por el 88. La verdad es -- y este es un hecho básico, en
Gobierno de los Estados Unidos contra la China, consti- nuestra. opinión ~ que los voceros soviéticos, tanto en
tuyen una intervención brutal en los asuntos internos de la Primera Comi'sión 'Como en la Asamblea General,
la China y, por lo 'tanto, una violación flagrante de la persisten en socavar los cimientos de la amistad de los
Carta de las Naciones Unidas; aun más, se trata de un Estados Unidos para con China y el pueblo chino.
atentado directo contra la integridad territorial de la Estimo que la memoria del pueblo chino y cualquier
China, 'de un acto de agresión directa cometido contra historia de China que no haya sido escrita en Moscú
la República Popular de China. Esos actos de hostilidad pueden dar claro testimonio de que la amistad de los
cometidos por el Gobierno de los Estados Unidos contra Estados Unidos hacia el pueblo chino fué y sigue siendo
la China constituyen una violación flagrante de los sincera y fundamental. La nación, la única nación que
principios más importantes de la Carta de las Naciones controla muchos millares de millas cuadradas de terri-
Unidas, tales como los de la integridad territorial y la . torio que antes pertenecieran a la China no es los Esta-
independencia política de los Estados; constituyen una dos Unidos, sino la URSS. ' .
grave amenaza a la paz ya la seguridad internacionales. 89. El Sr. Austin proporcionó datos a la Primera
Es necesario, pues, que las Naciones Unidas adopten Comisión que confutan la acusación hecha por la URSS
urgentemente las medidas pertinentes. de que los Estados Unidos han bloqueado la isla de For-
83. La delegación de la RSS de Ucrania estima que la mosa o cometido allí una agresión económica. La dele-
Asamblea General debe condenar esos actos ilegales del gación de los Estados Unidos respondió a los cargos
Gobierno de los Estados Unidos, y hacer a este país presentados por el Sr. Vishinsky acerca del control de
enteramente responsable de esos actos, de todos los los recursos naturales de Formosa por los Estadas
daños que ha sufrido la República Popular de China Unidos, y demostró con pormenores que 'eran com-
y de todas las consecuencias que esos actos puedan pletamente infundados. No existe tal control. Pero,
acarrear. La Asamblea General debe recomendar al ¿ cuánto no podrían hablar los voceros de Polonia y de
Consejo: de Seguridad que adopte todas las medidas Checoeslovaquia aquí presentes sobre agresión econó-
necesarias para poner inmediatamente fin a la agresión mica contra sus propios países - de agresión econó-
cometida por los Estados Unidos contra la China. Esto mica cometida por quién?
es precisamente el objeto de las propuestas de la dele- 90. También se ha sostenido aquí que los Estados
gación de la URSS, contenidas en los proyectos de Unidos incurren en agresión porque siguen recono-
resolución sometidos al examen de la Asamblea General. ciendo al Gobierno de la República de China y tienen
84. La delegación de la RSS de Ucrania apoya las trato con él. A eso sólo respondemos que nosotros esti-
propuestas de la delegación de la URSS. Según votara mamos que las razones que nos mueven a seguir reco-
a favor del primer proyecto de resolución, 10 hará tam- nociendo a ese Gobierno son honrosas y corresponden
bién por el segundo proyecto presentado a la Asamblea. a los intereses del pueblo chino. Además, los que recla-
85. Sr. GROSS (Estados Unidos de América) (tra- man ese reconocimiento han sido calificados de agre-
ducidv del inglés): Los voceros de la URSS, tanto sores por las Naciones Unidas y mientras no ponga
quienes hablan directamente en su nombre como los que término a su agresión, su demanda carecerá de toda
siguen invariablemente su derrotero, de nuevo han rei- base moral ante todas las naciones amantes de la paz.
terado hoy la acusacian de que los Estados Unidos han 91. El segundo proyecto de resoludan de la URSS se
invadido la isla de Formosa, han perpetrado una agre- refiere a una supuesta violación del espacio aéreo de
sión económica en esa isla y han intervenido en los &sun- China por las fuerzas aéreas de los Estados Unidos, y
tos internos de la China. La gran mayoría de 10G miem- ha vuelto a ser presentada aquí por el mismo país que,
bros de la Primera Comisión decidió que esas acusa- con su veto, se negó a permitir una investigación impar-
ciones carecen de todo fundamento. Mi Gobierno cial de sus ,cargos por el Consejo de Seguridad. El
declara una vez más, netamente,qu<:; tal acusacian es pasado otoño, los Estados Unidos reconocieron en el
falsa ~ constituye toda una ~rama .de mentira's y tergi- Consejo de Seguridad6 que quizá habían ocurrido ata-
versaClOnes. ques contra el territorio de Manchuria, como canse-
86. El Presidente de los Estados Unidos ha aclarado cuencia de errores que toda persona conocedora de la
repetidamente que su país no tiene ni designios ni ambi- guerra aérea a gran velocidad consideraría inevitables.
ciones agresivas ~ de .orden político, militar o econó- Para que el Consejo pudiera saber si en realidad habían
mico _ .. respecto a Forroosa. La Séptima Escuadra de ocurrido, los Estados Unidos propusieron que una
los Estados Unidos fué enviada a Formosa con una sola comisión formada por representantes de la India y
finalidad, la de impedir la extensión del conflicto armado Suecia, dos países que mantienen estrechas relaciones
en el Lejano Oriente. Es evidente..que la extensian del 5 lbid.

j
No•. 15.

conflicto en esa región habría difi~u1tado el éxito de los 6 lbid.) No. 35.
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diplomáticas con el régimen comunista chino, fuese
enviada inmediatamente al lugar de los supuestos ata
ques, con objeto de realizar una investigación concien
zuda.7 La URSS opuso su veto .a esa propuesta.8

92. Cuando las delegaciones soviéticas insistieron en
la Asamblea General, 'Sobre su acusación, el represen
tante de los Estados Unidos, Sr. Dulles mostró en la
Primera Comisión, con ayuda de un mapa, que el pro
pio representante de la URSS no afirmaba que habían
caído bombas en la ribera manchuriana del río Yalu.
Conforme a las propias declaraciones del Sr. Vishinsky
el mapa mostraba, con claridad que, si tales ataques
ocurrieron, sólo fueron ataques contra los puentes y
vados del río que utilizaban los ejércitos comunistas
chinos para pene~rar en Corea, a fin de subyugar la
parte norte de ese país y realizar su agresión contra
las fuerzas de las Naciones Unidas.
93. El proyecto de resolución de la URSS, que ha sido ..
presentado una vez más aquí, debe ser examinado a la
luz del hecho de que vastos ejércitos ·comunistas chinos
están actualmente atacando a las fuerzas de las Nacio
nes Unidas en Corea.
94. Quizás con el tiempo aprendan los comunistas
chinos que la agresión armada, en cualquier parte y
momento que ocurra, trae consigo grandes calamidades
para el agresor. Habrá de llegar seguramente el día en
que conocerán cuál fué la nación que los empujó a
acometer la empresa en que están empeñados y quizá
recuerden entonces que rué esa misma nación la que,
con su vetó, impidió que el' Consejo de Seguridad
actuara respecto a la denuncia inicial acerca de esta
llamada violación del espacio aéreo sobre la frontera
que separa a la China de Corea.
95. Por las razones que acabo de exponer, en cuanto
a ambos proyectos de resolución, el Gobierno de los
Estados Unidos ha votado contra el primero y votará
contra el segundo.
96. Sr. DAYAL (India) (t'rad'lttcido.del inglés): Per
mítaseme formular una breve explicación sobre el voto
que acaba de emitir mi delegación y sobre el que habrá
de ·emitir.
97. Junto con otras once delegaciones, mi delegación
patrocinó recientemente un proyecto de resolución que
tendía a reunir a las Potencias interesadas alrededor de
una mesa de, conferenCia para discutir los problemas
relativos al Lejano Oriente, al efecto d,e lograr un
arreglo pacífico. Entre esos problemas figura natural
mente el de Taiwán. Bien conocida. es la opinión de mi
Gobierno sobre Taiwán, es decir, que el destino de dicha
isla debe basarse en las declaraciones de El Cairo y de
pótsdam. Si mi delegación patrocinó el proyecto de
resolución a que acabo de aludir, fué con objeto de
hallar Una solución pacífica a éste y a otros problemas
del Lejano Oriente.
98. Desgraciadamente, el proyecto no fué aprobado.
Nosottos, sin embargo, seguimos estimando que la
mejor manera de solucionar todos esos problemas es
por vía de negociaciones. En consecuencia, hemos
seguido y seguiremos hadendo todo 10 que podamos
por promover un arreglo negociado. Las recrimina
~iones mutuas 'no hacen más que qestruir toda posibi
hdad que pueda aún suhsis~ir de entablar negociaciones

7 lbid.~ No. 39.
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fructuosas. NonO$ parece que un intercambio de acu...
saciones de agresión sea conducente a un a,;regl0 pací
fico. Al contrario, es muy. probable que complique aun
más una -delicada situación internacional.
99. Por estas razones, mi delegación votó contra uno
de los proyectos de resolución de la URSS y votará
cQntra el segundo.
100. Sr. ABBAS (Irak) (trooucido del inglés) :Mi
delegación votó contra el proyecto de resolución de la
URSS que figura en el documento Aj1776. Este votol

sin embargo, no tiene ninguna relación cotl los funda
mentos de la cuestión de los derechos del Estado chino
sobre la isla de Téiiwán.
101. Aunque mi país no fué signatario de las decla
radones de El Cairo y de Pótsdam, y por lo~ tanto no
está comprometido a seguir una política determinadal
nosotros reconocemos que la cuestión de Formosa -- o
Taiwán -" es Uha de las controversias pendientes cuya
solución sólo podrá lograrse después de aplicada la
resolución presentada por la delegación' de los Estados
Unidos en l.a Primera Comisión y aprobada hace unos
días, [327a. sesión] por la Asamblea General. Además,
opinamos que esta cuestión está estrechamente vinculada
con la cuestión de la representación de la China en la .
Asamblea General; ahora bien, mi país ·es miembro de
una comisión que aún no ha determinado nada respecto
a esa cuestión. La actuación de ·esa comisión podría1en
el porvenirl tener algún efecto sobre lacúestión que
estamos examinando. Finalmente, mi Gobierno no .ha
reconocido el· nuevo régimen de Peiping, y el único
gobierno chino que reCOnoce en la actualidad es el
Gobierno Nacionalistade Chinal que es el que hoy
controla la isla de Taiwán. Tenemos que reconocer que
ese gobierno no ha presentado ningún cargo de agre
sión norteamericana contra la isla., -, . - - - -.

102. Por estas razones, y sin perjuicio de la actitud de
mi Gobierno respecto a cualquier solución que apruebe
la Asamblea General en el porvenir, hemos decidido
votar contra el proyecto 'de resolución.

Denuncia formulada por la Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas.respecto a la violación del
espacio aéreo de la China .por las fuerzas .aéreas
de los Estados Unidos de Atnérica y al ametJ."a.
llamiento y bombardeo del territorio chino por
dichas fuerzas aéreas, y respecto al bombardeo
e inspección ilegal de un barco mercante de la
República Popular de China por un bm.-co de
guerra de los Estad..-s Unidos: infoJ."me de la
Primera Comlsión (AI1774) .

[Tema 75 del programa]

103. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Pasemos ahora a la segunda cuestión inscrita en el

. orden del día de la sesión. En realidad, este asunto se
discuti6.ya en las declaraciones que acabamos de oír.
104. Como podrán observar los miembros de la Asam
blea, .el informe ,de la Primera Comisión lA/1774) no
~ontiene recomendación alguna. Pero la delegadón de
la URSS ha: presCt1,ta.dq un proyecto de resolución [A j
1777] al cual se ha dado lectura. He de someterlo a
votación.

Por 51. votos contraS, y 2 (tbstenciones" ,queda r.echa
zado elpr.oy.ecto de ,y:esoluc¡',ón~
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Lugar de reunión del sexto período de sesiones del artículo 75 del reglamento que estipula que: 'fDu..
de la Asamblea General: informe del Secretario rante la discusión de Un asunto, 'Cualquier representante

, General (A/1778) podrá proponer el aplazamiento del debate sobre el
105. El PRESIDENTE (traducido del francés): Lle- tema que se esté discutiendo. Además del autor de la

moción, podrán hablar dos representantes en favor de
gamos a la tercera cuestión del orden del día de la ella y dos en contra, después de 10 cual la moción será
sesión, es decir, el informe del Secretario General sobre sometida inmediatamente a votación. El Presidente
el lugar de reunión del sexto período de sesiones de la podrá limitar la duración de las intervenciones permi.
Asamblea General [A/1778]¡ tidas a los representantes en virtud de este artículo."
106. Corno. manifesté al comienzo de esta sesión, el 113. Por consiguiente, daré la palabra a quienes
Secretario General y yo nos sentimos en el deber de d b', d'
informar a la Asamblea General sobre los resultados de eseen expresarse so re esta cuestlon, es eClr, a dos

oradores que estén en favor del aplazamiento y a dos
nuestra investigación y las dificultades a que hacemos que ,se opongan.
frente. El informe que ahora ocupa a la Asamblea
es una relación de hechos en la cual se exponen los 114. Sr. ARANGO (Colombia): El representante de

. resultados de esta investigación. Sin embargo, este Bolivia, Sr~ Costa du Rels, nos acaba de comunicar una
informe, en el último párrafo, contiene una especie de información que, en nuestra opinión, aconseja que
recomendación y la decisión presidencial es que la apro- aplacemos por una semana al menos la reconsideración
bación de esa recomendación constituye una revisión 'de la decisión aprobada por la Asamblea el 14 de diciem·
de la decisión tomada por la Asamblea General el 14 de bre de 1950 [324a. sesión]. Creo que sería una desear·
diciembre de 1950 [324a. sesión]. Por 10 tanto, para tesía hacia Francia tomar una decisión antes de cono·
ser aprobada, debe obtener la mayoría de los votos de cer la suerte de un proyecto de ley presentado con el
dos tercios de los miembros presentes y votantes. Me exclusivo propósito de permitir nuestra reunión en
parece que sobre este punto todos estamos de acuerdo París.
y, además, ello es conforme, al reglamento. 115.. Como muy bien 10 ha dicho el Presidente, 10 que
107. Sr. COSTA DU RELS (Bolivia) (traducido del se está discutiendo en este momento es el último párrafo
francés): Por ser uno de los autores del proyecto de del informe del Secretario General, que implica la recon·
resolución por el cual se escogía a Europa para celebrar sideración de la resolución sobre este asunto -aprobada
el próximo período de sesiones de la Asamblea General por la Asamblea General. Nosotro? seremos los pri·
de las Naciones Unidas, no habré de referirme al fondo meros en pedir tal reconsideración si fracasan los
del informe que discutimos, pero me siento obligado a esfuerzos. Pero creo que mientras no fracasen y mien-
comunicar un nuevo hecho a la Asamblea. tras no se conozca la decisión de la Asamblea Nacional

, de Francia, debemos esperar. Estoy de acuerdo con el
108. Acabo de recibir de París una información ema-: Presidente en el sentido que, de conformidad con el
nada de un prominente personaje parisiense, quien me artículo 75 del reglamento, debemos fijar Un plazo - no
comunica que ttno de los diputados de la Asamblea mayor de dos a tres semanas - porque es imposible
Nacional francesa, el Sr. Bétolaud, presentó última- para el Secretario General estar a tan corto plazo de la
mente un proyecto de ley a la Mesa de dicha Asanlblea, Asamblea General sin saber dónde deberá mandar al
cuyo objeto es hacer de París el lugar de reunión del personal de la Secretaría ni dónde organizar en defini-
próximo período de sesiones de la Asamblea General tiva sus servicios.
de las Naciones Unidas. El diputado Jacques Bardoux 116. Sr. TSARAPKIN (Unión de Repúblicas Socia-
presentará un informe que se pondrá a discusión listas Soviéticas) (traducido de la versión fran.cesa del
mañana ante la, Comisión de Asuntos Extranjeros de texto en rt-tso): Como manifesté al comienzo de la pre-
la Asamblea Nacional francesa. sente sesión, l~ delegación de la URSS se opone al
109. Si esta información es exacta, me parece que por examen de esta cuestión.
cortesía a la Asamblea Nacional francesa, deberíamos 117. El 14 de diciembre de 1950, la Asamblea General
aplazar toda decisión. ' aprobó Una resolución que dice: "Considerando que el
110. El PRESIDENTE (traducido del francés): edificio destinado a las sesiones de la Asamblea Gen.eral
Antes de dar. la palabra al representante de Colombia, no quedará terminado sino en el curso del año 1952" -
¿puedo preguntar al representante de Bolivia hasta qué por consiguiente la Asamblea General no dispondrá' de
fecha propone que se aplace el debate? Su propuesta los locales necesarios para reunirse en Nueva York - y
constituye, en realidad, una moción de aplazamiento del "considerq,ndo que, por este hecho, podrían presentarse
debate sobre esta cuestión. ciertas dificultades de orden técnico perjudiciales para
111. Sr. COSTA DU RELS (Bolivia) (traducido del el funcionamiento normal de la Asamblea General y la
francés): No me atrevo a -fijar fecha porque depende en comodidad de sus deliberaciones, la Asamblea General
definitiva de la discusión que haya en la Asamblea decide, en virtu'd del artículo 3 de su reglamento,
Nacional francesa. No hago sino poner en conocimiento convocar su sexto período ordinario de sesiones en
de la Asamblea General de las Naciones Unidas un Europa". En el segundo párrafo de la parte dispositiva
nuevo hecho. Acaso se pueda considerar un aplaza- de la resolución, -la Asamblea General "Encarga al Pre-
miento de diez o quince días a 10 sumo, pero no conozco sidente de la Asamblea General y al Secretario General
suficientemente el mecanismo de la vida parlamentaria que elijan la ciudad que reúna las condiciones más pro·
francesa para poder fijar una fecha· exacta. picias a dicho fin y que tomen desde luego las provi-
112. El PRESIDENTE (traducido del francés): La dencias del caso."
Asamblea General acaba de enterarse del interesante 118. Esta resolución de la Asamblea General es per-
hecho que acaba de señalar et representante de Bolivia. fectamente clara. No contiene reservas ni prevé revisión

_, ,~: .~r~.:,u.~~~a d~~,~::es.en~n~~d:B~~~1/ia.ca:dentro alguna. El hecho de que ahora se haya suscita~o e:..
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cuestión indica que se trata de Una maniobra política
emprendida por una delegación, a saber, la delegación
de los Estados Unidos, que de manera muy particular
tiene interés en que el sexto período de sesiones de la
Asamblea General se celebre en los Estados Unidos, es
decir, en las condiciones más favorables para dicha
delegación.

119. Sin embargo, existe ya una resolución de la
Asamblea General. Esa resolución fué aprobada .por
mayoría de votos y es preciso respetarla aun cuando
desagrade a la delegación de los Estados Unidos, a la'
cual resulta penoso aceptar eSa resolución, y que ha
adoptado medidas para hacer que la Asamblea General
revoque su decisión anterior. Es, desde luego, con este
objeto que ha sido presentado un informe según el cual
no hay en Europa lugar alguno donde pueda reunirse
la Asamblea General, y el único lugar del mundo en
donde la Asamblea General puede celebrar su período
de sesiones sería en los Estados Unidos. Esta propo
sición, cuyo objeto es que el sexto período de sesiones
de la Asamblea General se celebre en N ueva York, es
contraria a la resolución que ya fué aprobada por la
Asamblea. Debemos respetar nuestras propias decisio
nes. Si la Asamblea General ha aprobado una resolución
encaniinada a que su sexto período de sesiones Se cele
bre en Europa, está obligada a respetarla.

120. El carácter artificial de la cuestión de revisar la
resolución de la Asamblea General,que prevé que el
sexto período de sesiones deberá celebrarse en Europa,
saIta a la vista, y la Asamblea no tiene razón alguna para
revocar su decisión. El informe presentado a la Asam
blea afirma que en Ginebra no hay los servicios e insta
laciones necesarios, etc., y que, por 10 tanto, no se puede
celebrar allí un período de sesiones de la Asamblea. A
este respecto~ cabe recordar una decisión que,' no sé por
qué razón, no ha sido puesta en conocimiento de la
Asamblea General. Esta decisión fué tomada el 4 de
febrero pasado por el Consejo General de la Federación
Mundial de Asociaciones pro Naciones Unidas en
Suiza. Se dice en ella,.que la región de Ginebra puede
dar satisfacción en todos los, aspectos, tanto en 10 que
concierne a los locales como en 10 que respecta a los
servicios necesarios, para la reunión del sexto período
de sesiones de la Asamblea General en Ginebra. Esta
decisión indica que si la Asamblea no halla otro lugar,
el sexto período de sesiones podría celebrarse en
Ginebra.

121. La delegación de la URSS Se opone' a que la
Asamblea General examine de nuevo la decisión que
aprobara el 14 de diciembre de 1950. Si se insiste en
que se revise esta decisión, procederá aplicar el artículo
82 del reglamento de la Asamblea, con arreglo al cual
para anular una resolución anterior se necesita que la
Asa~blea 'General 10 decida así por mayorí~ de dos
tercIOS. -

122. El PRESIDENTE (traducido del francés): Me
permito preguntar al Sr. Tsarapkin si está en favor o
en contra del aplazamiento del debate. Lo que discuti
mos ahora es la cuestión del aplazamiento del debate.

~23. Sr.. TSARAPKIN (Unión de Repúblicas Socia
ltstas Soviéticas) (traducido de la versión francesa del
text~ en ruso): Antes de plantear la. cuestión del apla
zamiento, conviene precisar qué es lo que se trata de

1It:~;a~. " .

124. ¿ Se trata acaso de la cuestión encaminada a hacer
que la Asamblea General revoque su resolución ante
rior? La delegación de la URSS protesta contra todo
nuevo examen de esa cuestión. La delegación de la
URSS se opone, de todos modos, al examen de esta
cuestión, porque no ve razón alguna para 'Considerar
la posibilidad· de revisar la resolución aprobada por la
Asamblea General el 14 de diciembre de 1950.
125. Por todas estas razones, la delegación de la
URSS no puede apoyar la proposición encaminada a
aplazar la decisión sobre esta materia; en efecto, estima
que no procede revisar esa resoltición. La Asamblea
aprobó una resolución encaminada a celebrar el sexto
período de sesiones en Europa y es preciso aplicar esa
resolución, sin combinaciones políticas, sin intrigas, sin
maniobras, etc.
126. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Dejemos a un lado, por favor, expresiones como "ma
niobras" e "intrigas". El Secretario General nos ha pre
sentado un informe. Se trata de saber si la Asamblea
está dispuesta a imponerse de él. La Asamblea encargó
al Secretario General de una misión, y él 'Se. presenta
ahora ante ella para exponer las dificultades con que ha
tropezado; me parece que esto es una cosa muy normal.
127. Por otra parte, el representante de Bolivia nos
ha pedido que no toc11emos a este respecto una decisión
precipitada, porque a 1lP que parece hay una posibilidad
de que no tengamos que modificar nuestra decisión
anterior.
128. He ahí cómo se presenta la cuestión. Si Vds.
desean, se puede someter a votación la cuestión de saber
si la Asamblea está dispuesta a discutirla. Así, quedará
resuelto el asunto. Se trata primero de saber si la Asam
blea conviene en imponerse del informe del Secretario
General yen examinar las dificultades señaladas en ese
informe. Después, volveré a la cuestión inicial en sí.
129. Someto pues a votación, en primer término, la
insGripción de la cuestión en el orden del día de la
sesión.

Por 42 votos contra 5, y 6 abstenciones, se decide
inscribir la cuestión en el orden del día. de- la sesión.
130. El PRESIDENTE (traducido del francés): Al
adoptar esta decisión, hemos actuau9 con arreglo al
artículo 82 del reglamento.
131. El representante de BolivHi ha propuesto que
aplacemos el estudio de la cuestión. Dos delegaciones
han hablado en favor del aplazamiento. ¿ Desea alguna
delegación oponerse a él?

132. El representante de la RSS de Bielorrusiapide
la palabra. Le ruego indicarme si quiere hablar contra
el aplazamiento.

133. Sr. SHVETSOV (República Socialista Sovié
tica de Bielorrusia) (traducido' de la versión francesa

.del texto en ruso): Hablaré en contra del áplaza
miento.

134. El PRESIDENTE (traducido del francés): Le
daré la palabra, pero desearía que me permitiera dársela
primero al representante de Filipinas, quien quiere
pedir cierta información y quizá las aclaraciones que
le sean dadas puedan ayudar a Vd. al hacer su decla-.,
raclOn.

135. General ROMULO (Filipinas) (traducido del
inglés): Después de haber escuchado al representante
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de Bolivia, la delegación de Filipinas desearía saber,
antes de que la Asamblea proceda a votar sobre la
moción de aplazar el debate, si no sería posible obtener
una declaración de parte de la delegación de Francia.
Estamos discutiendo la posibilidad de que París sea
el lugar de reunión y el informe del Secretario General
dice de una manera clara que el Gobierno de Francia
ha rechazado prácticamente" el recibirnos. Antes de so
meter a votación la moción de aplazar el debate, parece
procedente averiguar qué tiene que decir sobre esta
cuestión la delegación de Francia aquí presente. .
136. Respecto d otro punto suscita.do por el repre
sentante de la URSS, me permito preguntar al Secre
tario General, a título informativo, si ha averiguado
qué posibilidades hay de celebrar el próximo período
de sesiones de la Asamblea General en Moscú.
137. He ahí los dos puntos que la delegación de
Filipinas quisiera aclarar.
138. El PRESIDENTE (traducido del francés): Es
toy dispuesto a dar la palabra tanto al representante de
Francia como al Secretario General para qüe respondan
a esas dos preguntas. Pero, como Vds. han oído, el
representante de Bolivia nos ha hablado de una moción
presentada a la Asamblea Nacional de Francia. No
des~aría .poner a nuestro colega el .representante de
Francia en una situación embarazosa exponiéndole, ya
que hablaría como representante de su Gobierno, a
decir algo que pudiera interpretarse como una especie
de crítica o como una falta de cortesía 'a la Asamblea
Nacional de su país. Ustedes saben en qué situaciones
difíciles se hallan a veces los representantes de gobierno
ante el Parlamento. Procuremos, pues, que la situación
no se ponga aún más delicada; pero, si el representante
de Francia desea hacer uso de la palabra, con mucho
gusto se la daré.
139. Sr. LACOSTE (Francia) (traducido del fran
cés): Ante todo, permítaseme agradecer al Presidente,
la delicadeza con que ha tratado una situación que, en
efecto, podría resultar bastante embarazosa.
140. Por otra parte, tengo menos suerte que nuestro
colega el representante de Bolivia, ya que no se me
ha favorecido con mensajes particulares procedentes
de destacados personajes parlamentarios, donde se me
informe 10 'que ocurre en el seno de la Asamblea Nacio
na1.de mi país. En tales condiciones, no puedo confirmar
las informaciones que acaba de dar a la Asamblea el
Sr. Costa du Re1s sobre ciertos procedimientos parla
mentarios que, al parecer, se están desarrollando en
París y de los que no tengo conocimiento oficial. Desde
luego, tampoco puedo pronunciarme respecto a las
nUevas perspectivas que esos procedimientos podrían
abrir. No me parece que pueda añadir ninguna otra
informaciqn. '
141. El PRESIDENTE (traducido del francés): En
cuanto a la segunda cuestión,. el Secretario General· me
informa que no ha recibido del Gobierno de la URSS
ninguna indicación. en el sentido de celebrar el sexto
.período ordinario de sesiones de la Asamblea General
en Moscú.
142. Doy ahora la palabra al representante de la RSS
de Bielorrusia para hablar en contra del aplazamiento.
143. Sr. SHVETSOV (República Socialista Soviética
de Bielorrusia) (traducido de laversián francesa del
texto en ruso): La delegación de la RSS de Bielorrusia

estima que es un error carente de 'toda base el somet=;o
al examen de la. Asamblea ~ General el informe del
Secretario General sobre el, lugar donde ha de cele
brarse el sexto período de sesiones de la Asamblea
General. '
144. En su 324a. sesión, celebrada el 14 de diciembre·
de 1950, la Asamblea General decidió celebrar Stt
sexto período de sesiones en Europa. El Presidente de'
la Asamblea General y el Secretario General quedaron
encargados de escoger la ciudad más adecuada para este
fin y de tomar las providendas necesarias para la re
unión del sexto período de sesiones de la Asamblea
General. La decisión de celebrar el sexto período' de
sesiones en Europa es clara y concreta. La misión del
Secretar~o General y del Presidente de la Asamblea
General quedó definida de manera muy precisa. y
ahora se nos presenta, no sé por qué motivo, un in.forme
del Secretario General, en que se dice que en Europa
no hay lugar donde celebrar el sexto período de sesio
nesde la Asamblea General. Se nos propone pues,
revocar la resolucian de la Asamblea General de fecha
14 de diciembre de 1950.,
145. Me pregunto por'qué razón se nos propone exa
minar de nuevo esa resolución. Las explicaciones que
figuran en el informe del Secretario General carecen
de todo fundamento. Por otra parte, la declaración del
representante de Bolivia, según la cual sería posible
convocar a tal período de sesiones en París, y de la
cual resulta que la Asamblea Nacional francesa ha de
examinar esta cuestión, indica una' vez más que no hay
razón alguna para suscitar la cuestión de una revisión
eventual. Esto demuestra que el Secretario General y
el Presidente de la Asamblea General no se han atenido
enteramente a la resolución de la Asamblea General
del 14 de diciembre de 1950, que ni han adoptado las
medidas pertinentes ni han desplegado los esfuerzos
n~cesarios para encontrar Un ,lugar adecuado, ~na ciu
dad adecuada para la reunion del sexto penado de
sesiones de la Asamblea General.
146. Por consiguiente, la delegación de la RSS de
Bielorrusia estima que la cuestión de aplazar la discu
sión de ese informe no debe siquiera plantearse, puesto
que continúa en vigor la' resolución aprobada por la
Asamblea General el 14 de diciembre de 1950. La decla
ración del representante de Bolivia y la decisión a que
se ha referido el representante .de la URSS muestran
claramente que es posible dar cumplimiento a la reso
lución de la Asamblea General. Si el Secretario Gene
ral hace .los esfuerzos necesarios para aplicar la reso
lución aprobada por la Asamblea General el 14 de
diciembre de 1950, - que además es su deber - será
inútil revisarla.
147. Por consiguiente, la delegación de· la RSS de
Bielorrusia se opone a la revisión de la resolución
aprobada por la Asamblea General el 14 de diciembre
d'e 1950 y protesta contra el aplazamiento del examen
de esta cuestión.
148. El PRESIDENTE (traducido del francés): Y,a
hemos oído a dos oradores, los ·representantes de Boh
via y de la URSS hablar a ,favor del aplazamiento. El
r~presentante de la RSS de Bielorrusia se ha pronun
ciado contra el aplazamiento. Puedo aún dar la palabra
a un orador más para hablar en contra.
149. Si nadie desea intervenir, pediré a la Asamblea
General que se sirva pronünciarse sobre la cuestión. A .
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-fin de que Vds. sepan con precisión en qué momento
habrá de reunirse la Asamblea, propongo - para 10 cual
:pido el as;ntimiento de Vds. - que ~a ~samblea se
-reúna a mas tardar el 10 de marzo. Si mi~ntras tanto
.se nos comunica que han tenido un resultado favorable
las gestiones hechas en París y mencionadas por el
representante de Bolivia, podría convocar a la Asamblea
.antes de esa fecha. Ruego al representante de Bolivia
indicarme si está de acuerdo en que se plantee la cues
ti6n de esa forma.

150. Sr. COSTA DU RELS (Bolivia) (traducido del
francés): Estoy completamente de acuerdo.

151. El PRESIDENTE (tradu,cido del francés): So
meto a votación el aplazamiento del debate en las condi
dones que acabo de indicar.

Por 39 votos contra 5, y 11 abstenciones, se decide
.aplazar el debate..

152. Sr. TSARAPKIN (Unión de Repúblicas Socia
listas Soviéticas) (traducido de la versión francesa del
texto en r'uso): La delegación de la URSS ha votado
.contra la propuesta de aplazar el examen de esta cues
tión porque estima que no hay razón alguna para revisar
la resolución aprobada por la Asamblea General el 14 de
diciembre de 1950.

i~

153. La delegación de la URSS estima que el sexto
período de sesiones de la Asamblea General debe cele
brarse en Europa. Existe una resolución de la Asamblea
General a este efecto y es preciso aplicarla.
154. Por todas estas razones, la delegación de la
URSS ha votado en contra de la propuesta de aplaza
miento.
155. El PRESIDENTE (traducido del francés): He
mos agotado el orden del día de la sesión.
156. No preveo para muy pronto la próxima sesión
de la Asamblea. Probablemente tendremos que estudiar
dos cuestiones. En cuanto al lugar donde se celebrará
el sexto período de sesiones, hemos acordado que la
Asamblea se reunirá para decidir ese punto a más tardar
ellO de marzo. Por otra parte, en caso de que la Comi
sión de Buenos Oficios o la otra comisiónconstituída
por la Asamblea [327a. sesión] llegaran a preparar
recomendaciones para someterlas a la Asamblea Gene
ral, esas recomendaciones serán convocadas a la Primera
Comisión, la cual será convocada por sa Presidente.
Cuando la Comisión haya deliberado, será muy fácil
reunir a la Asamblea General. No es, pues, necesario
que determinemos hoy una fecha para oír las explicacio
nes que nos serán dadas sobre este punto.

Se levanta la sesión a las 1.7 horas.


